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Pilier principal B A - linguistique historique et variationnelle du français Cours: 2 ph Voir ci-dessous 5

ph=période hebdomadaire, pg=période globale, j=jour, dj=demi-jour, h=heure, min=minute

Période d'enseignement:

• Semestre Printemps

Equipe enseignante

Professeure : Marinette Matthey
Bureau : Centre de dialectologie, Avenue DuPeyrou 6
Téléphone professionnel : 032 718 17 20
Heures de disponibilité : sur rendez-vous
Adresse électronique pour le courriel : marinette.matthey@unine.ch

Contenu

Dans le cadre du cours-séminaire "Recherche de terrain en dialectologie et sociolinguistique" (2PR1136), je compte proposer en 2020 aux
étudiantes et aux étudiants un contenu centré sur l'évolution des méthodes d'enquête en dialectologie (de l'enquête du Glossaire à celle que
nous avons menée avec Raphaël Maitre au début de l'an 2000 dans la commune d'Evolène, en passant par celle de l'Atlas audiovisuel
linguistique du francoprovençal valaisan (ALAVAL), ou encore l'équivalent pour la région Savoie (ATLAS ALMURA). Je mettrai en évidence une
certaine évolution vers la sociolinguistique "de terrain", qui planche sur les locuteurs de langues minorisées (langues patrimoniales, Heritage
Language, langues indigènes, langues en danger...), tout en montrant les évolutions contextuelles (changement de "l'air du temps" en ce qui
concerne les représentations et les attitudes face aux patois).
Le plan d’étude du BA FMPG prévoit un séjour sur le terrain, lié à ce séminaire. Je propose d'organiser un bref séjour à Evolène, commune
dans laquelle nous avons mené une importante enquête sur la transmission intergénérationnelle du patois il y a 20 ans (projet FNS de 3 ans, cf.
par exemple Maître & Matthey, 2003, 2008). Le cours-séminaire servira entre autres à préparer ce séjour en essayant de reprendre contact
avec certaines personnes rencontrées au début de l'an 2000, et en faisant le point sur l'évolution de cette situation linguistique particulière que
représente la commune d'Evolène. Qu'en est-il de la transmission intergénérationnelle familiale dans la socialisation primaire? Observe-t-on
une revitalisation du patois par la socialisation secondaire (néolocuteurs?). De manière générale, qu'est-ce qui a changé par rapport aux
constats que nous faisions il y a une vingtaine d'années?
Le séjour à Evolène (ou aux Haudères) aura lieu du dimanche 17 au mercredi 20 mai (3 jours de terrain, du 18 au 20).

Bibliographie du projet « Pratiques langagières et répertoire linguistique en situation de contact: le cas d’Evolène (VS, Suisse). Une approche
linguistique de la variation, du changement et de la transmission d’un dialecte minorisé dans un environnement plurilingue »

Forme de l'évaluation

Évaluation interne notée: travail écrit en lien avec les enquêtes de terrain ou avec une thématique du cours.
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